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Introducere. Tendințele de reconfigurare a educației și învățării în contextul 

actualelor provocări societale, reorientările în materie de politici lingvistice și educaționale, 

urmate de schimbarea de perspectivă în ceea ce privește proiectarea și realizarea procesului 

de predare-învățare-învățare – trecerea de la pedagogia obiectivelor la un învățământ centrat 

pe formarea de competențe, adică pe finalitățile / rezultatele procesului de învățământ – 

reprezintă doar câteva premise necesare de avut în vedere pentru regândirea în scop de 

eficientizare a procesului educațional și de creştere a relevanţei rezultatelor învăţării pentru 

elev şi pentru societate.  

În cadrul acestor schimbări și transformări globale, în spațiul educațional 

internațional, potrivit lui Al. Crișan, se vorbește deja de o permanentizare a reformelor în 

educație, fiind invocată necesitatea unei abordări funcțional-pragmatice a învățământului, 

care, prin programul său de instruire, să anticipeze dezvoltarea societății și să pregătească 

tinerii pentru viața în continuă schimbare, să fie centrat pe nevoile de formare ale 

educabilului și să vizeze viitorul pe termen lung, adică achiziționarea unor competențe-cheie, 

care să le servească drept bază pentru învățarea și autodezvoltarea personalității pe tot 

parcursul vieții. [7] 

În R. Moldova, problema regândirii modului de proiectare a curriculumului școlar, 

plecând nu de la conținuturile instruirii, ci de la sisteme de competențe necesare elevului în 

viață, s-a impus încă din primii ani ai secolului XXI ca o cerință de modernizare a 

învățământului autohton, dar și de sincronizare cu tendințele europene în materie de politică 

educațională, când, la nivel european, era deja conturată o listă de competențe-cheie necesare 

oricărei persoane pentru dezvoltare şi împlinire personală, pentru inserție profesională, pentru 

incluziune socială şi cetățenie activă. [21; 22] 

Totuși, trecerea la instruirea bazată pe formarea de competențe a fost legitimată abia în 

2014, când, prin Codul Educației, s-a stabilit: la finalizarea învățământului obligatoriu, fiecare 

absolvent trebuie să dețină opt competențe-cheie necesare fie pentru continuarea studiilor, fie 

pentru inserția socială: comunicarea în limba maternă; comunicarea în limbi străine; 

competențe de bază în matematică, științe și tehnologii; a învăța să înveți; competențe digitale; 

competențe sociale și civice; spirit de inițiativă și antreprenoriat; sensibilizare și exprimare 

culturală. [6]   
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Actualmente, competenţele-cheie sunt omniprezente în orice acțiune de reformare a 

sistemelor și proceselor de învățământ la nivel european, dat find faptul că ele contribuie la o 

mai bună contextualizare a învățării și exprimă cel mai bine relevanța socială și autenticitatea 

instruirii.  

Considerații privind formarea-dezvoltarea competenței de comunicare. 

 În general, se consideră că procesul de formare-dezvoltare a unei competenţe-

cheie trebuie privit nu în mod izolat, ci ca „un construct complex, cu multiple relaţionări 

şi întrepătrunderi, consonante cu societatea interconectată din care cetăţeanul european 

face parte”. Toate competenţele-cheie sunt în mod egal importante, iar fiecare dintre ele, 

luată în parte, poate contribui la o viaţă de succes în societatea cunoaşterii, după cum se 

subliniază în documentele europene privind implementarea competenţelor-cheie în 

procesul de învăţământ. [22] 

În cele ce urmează, ne vom referi la două dintre competențele-cheie recomandate de 

Uniunea Europeană ca necesare de format-evaluat: comunicarea în limba maternă și 

comunicarea într-o limbă străină, la nivelul cărora se constată cele mai multe posibilități de 

relaționare, întrepătrundere și intercorelare atât la nivel de definiție, structură, strategii de 

formare etc., cât și la nivel de abordare strategică a procesului de formare-dezvoltare pe trepte 

de învățământ. 

Pentru început, vom remarca faptul că ambele competențe au la bază modelul 

comunicativ-funcţional de predare-învățare-evaluare a limbilor, care reprezintă viziunea 

pragmatică asupra modului în care trebuie să se facă astăzi învățarea limbilor materne şi 

nonmaterne în şcoală, aceasta impunându-se ca un factor de compatibilizare în ceea ce 

priveşte eficientizarea procesului de formare-dezvoltare a competenţelor de comunicare, în 

general. 

În acest context, vom evidenția unele idei, concepte, viziuni, principii referitoare la 

mediul de formare și etapele procesului de formare-dezvoltare a competențelor de 

comunicare, precizând că această finalitate constituie scopul de bază al tuturor disciplinelor 

lingvistice care se învață în școală, reunite acum sub umbrela ariei curriculare„Limbă și 

comunicare”.  

În ceea ce privește modul de proiectare și realizare a educației lingvistice în școală 

(studiul separat al limbii, studiul integrat – limbă plus text literar, orientarea comunicativă în 

predare-învățarea limbilor ș.a.), rolul limbajului acțional, al lecturii și al comunicării 

didactice în dezvoltarea competențelor de comunicare ale elevilor, menționăm ca importante 

studiile realizate de teoreticieni cu renume internațional în domeniul lingvisticii, precum T. 

Slama-Cazacu, E. Coșeriu, J. Habermas, Ch. Morris ș.a.; în didactica limbilor – L. Vâgotski, 

E. Passov, Ch. Lohmann, O. Banks ș.a.; ale autorilor de concepții și modele pedagogice, de 

curriculum și manuale școlare – Vl. Pâslaru, T. Callo, Al. Crișan, V. Goraș-Postică, Vl. Guțu, 

I. Guțu ș.a. 

În arealul pedagogic românesc, psiholingvista T. Slama-Cazacu este prima care a 

argumentat științific rolul vorbirii în dezvoltarea competenței de comunicare, evidențiind 

necesitatea realizării unei educații permanente pentru comunicare în toate treptele de 

învățământ. În opinia sa, dezvoltarea competenței de comunicare ar trebui să vizeze atât 

formarea deprinderilor de vorbire monologată, cât şi a celor de vorbire dialogată, dat fiind că 

fiecare tip de vorbire are particularităţile sale psihologice şi lingvistice, iar pentru o bună 

organizare a actului comunicativ trebuie de luat în considerare și astfel de aspecte: imitarea 

realităţii – alcătuirea unui dialog în baza cuvintelor cheie, simularea activităţii de vorbire în 

situaţii reale și virtuale de comunicare – jocul de rol, vorbirea autentică, exprimarea opiniei 

de la persoana întâi ș.a.  [12]  
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Interacţiunile sociale au un rol deosebit în dezvoltarea cognitivă şi socială a 

persoanelor, în special când interacțiunile au loc între „persoanele cu același nivel de 

dezvoltare”, consideră această autoare, subliniind: competenţele vorbirii dialogate se bazează 

pe modalităţi de producere şi de reproducere activă, iar pentru participarea activă la 

discutarea şi rezolvarea unor probleme în grup, elevii trebuie să dispună de competenţe 

cognitive şi de structuri operaţionale vii care sunt atât produse ale acţiunii proprii, 

individuale, cât şi consecințe ale interacţiunii sociale şi ale cooperării interpersonale. [idem]  

La rândul său, E. Coșeriu fundamentează conceptul de limbă funcţională, care se 

referă la practica raţională şi funcţională a limbii și are în vedere dezvoltarea capacităţilor de 

vorbire ale oricărui vorbitor, prin producerea actelor de comunicare. Autorul este de părerea 

că limba funcţionează  în vorbire, de aceea în predarea-învățarea unei limbi trebuie să se 

pornească nu de la gramatică, ci de la realitatea limbajului, iar  pentru a se ajunge la 

normativitatea  vorbirii, adică la folosirea unui limbaj literar, trebuie formată atitudinea 

vorbitorului faţă de limba pe care o vorbeşte, adică să se facă educaţie lingvistică. [apud, 8]  

Aceste și alte idei stau la baza orientării/viziunii comunicative în predarea-învăţarea  

limbilor (materne sau nonmaterne), sintetizată în modelul comunicativ-funcțional de predare-

învăţare a limbilor și dezvoltată apoi prin abordarea interacțională a studiului limbilor, care 

vizează dezvoltarea capacității elevului / studentului de a utiliza limba în diverse contexte de 

comunicare naturală și are astăzi un impact semnificativ în eficientizarea practicilor de 

predare-învăţare a limbilor. 

Adeptă a acestei abordări, T. Callo tratează competența de comunicare a elevului ca 

un produs al educației lingvistice și insistă asupra următoarelor orientări în realizarea 

acesteia: vorbirea să apară ca necesitate primordială; dezvoltarea vorbirii elevilor și 

disponibilitatea cadrului didactic pentru actul comunicativ; formarea elevului ca vorbitor, nu 

ca lingvist; context ambiental al vorbirii etc. Competențele comunicative se pot forma atunci, 

remarcă autoarea, când materialele verbale sunt predate pe unități funcționale - actele de 

vorbire și prin metode interactive modelate în situații de comunicare reală, dar nu în unități 

formale.  [4] 

În opinia sa, dar și a altor cercetători (A. Barbăneagră, A. Bărbuță ș.a.), un factor 

important în dezvoltarea competenței de comunicare a elevului/studentului îl constituie 

organizarea în cadrul predării-învățării a situației de comunicare, care este alcătuită din 

următoarele entități: (a) intenția comunicativă; (b) scopul comunicativ; (c) selecția 

mijloacelor lingvistice. În cadrul unei situații comunicative, actul de comunicare se poate 

realiza prin două tipuri de activități: emiterea și receptarea mesajului. Procesul de transmitere 

a informației include două tipuri de trecere: de la intenție spre text și de la text spre intenție, 

iar finalitatea actului comunicativ este înțelegerea și producerea mesajelor. [1] 

În Cadrul European Comun de Referinţă pentru Limbi, competenţa-cheie 

comunicarea în limba maternă este definită ca „abilitatea de a exprima şi a interpreta 

concepte, gânduri, sentimente, fapte şi opinii, atât în forma orală, cât şi scrisă (prin activităţi 

de ascultare, vorbire, citire şi scriere), precum şi de a interacţiona lingvistic adecvat şi creativ, 

în diverse contexte sociale şi culturale: în educaţie şi formare, la muncă, acasă şi în timpul 

liber”. [2] Autorii Cadrul European prezintă competența de comunicare într-o limbă străină 

ca o structură complexă, ce include patru componente de bază: competența lingvistică, 

competetența sociolingvistică, competența pragmatică și competența inter-/pluri culturală. 

[20] 

În general, se consideră că o persoană este capabilă să comunice eficient, dacă răspunde 

următoarelor condiții sau necesitați:  

 comunică cu claritate în diferite forme: verbal, nonverbal, paraverbal 

și/sau artistic; 
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 receptează şi înţelege ideile comunicate într-o varietate de moduri;  

 accesează cunoştinţe şi competenţe anterioare necesare pentru a realiza 

comunicarea;  

 sprijină comunicarea efectivă prin solicitarea de clarificări şi oferirea 

de feedback etc. [3, p. 23-24] 

Raportându-ne la descriptivul de competențe al Uniunii Europene, observăm că atât 

competența de comunicare în limba maternă, cât și cea de comunicare în limba străină au 

aceeași structură complexă, pornesc de la același construct – asimilarea aceluiași sistem de 

cunoștințe (vocabular; gramatică funcţională; acte de vorbire; funcţii ale limbii ș.a.); vizează 

formarea acelorași capacități/aptitudini (a comunica oral şi scris într-o varietate de situaţii; a 

monitoriza şi adapta propria comunicare la cerinţele situaţiei; a căuta, a colecta şi a procesa 

informaţia; a formula şi a exprima argumente orale şi în scris etc.) – evident, exigențele sunt 

de nivel diferit, precum și a unor atitudini similare. În această bază, considerăm că ambele 

competențe pot fi formate prin strategii comune de predare-învățare, printr-o interconexiune 

la nivel de conținuturi sau de comportamente verbale etc. În același timp, pentru fiecare 

domeniu de competență există și anumite aspecte specifice ale procesului de formare-

dezvoltare, la care ne vom referi mai jos. 

Specificități privind dezvoltarea competenței de comunicare în limba străină. E. 

Пассов consideră că procesul de formare-dezvoltare a competenței de comunicare într-o 

limbă străină este alcătuit din trei componente esenţiale: (1) competenţa primară; (2) 

deprinderea și (3) competenţa secundă. Competenţa primară este o activitate efectuată pentru 

prima dată prin conştientizarea modului de îndeplinire, cu accent pe metoda de realizare, 

deprinderea presupune o activitate realizată inconştient, aproape automat, iar competenţa 

secundă prevede capacitatea efectuării activităţilor complexe bazate nu doar pe cunoştinţe, ci 

mai ales pe deprinderi. [19]  

Autorul insistă pe importanța formării celor patru deprinderi integratoare: audierea,  

vorbirea, citirea  și scrierea, evidențiind importanța a şase condiţii pedagogice necesare 

pentru realizarea procesului de dezvoltare a competenței de comunicare: (1) motivare pentru 

comunicare; (2) conținuturi relevante; (3) situaţii comunicative; (4) individualizare; (5) starea 

emoțională; (6) diversitatea activităților de comunicare.  [18, p. 55] 

Conform opiniei lui D. Oroșan, elevii trebuie să fie interesaţi de actul de comunicare, 

care presupune anumite tipuri de exerciţii, organizarea lor, selectarea conţinutului textelor 

ş.a.m.d. La fel de important este crearea situaţiilor comunicative interesante potrivit 

activităţilor și intereselor elevilor. Pentru dezvolatrea competenței de comunicare aspectul 

individualizării porneşte de la ideea că orice elev este o personalitate, iar din perspectivă 

psihologică s-a constatat că înţelegerea şi memorarea unei informaţii creşte în dependenţă de 

interesul şi importanţa ei pentru  fiecare persoană. Participarea la actul comunicativ depinde 

şi de caracterul elevului, fiindcă comunicarea este indispensabilă de conştiinţă şi sentimente, 

de aceea este necesar  de a ţine cont de starea emoţională a fiecărui elev. Diversitatea este 

condiţia obligatorie pentru dezvoltarea dinamismului şi improvizării în comunicare, iar lipsa 

variaţiei în comunicare duce la automatizarea deprinderilor, susține autorul. [11] 

Educația multilingvă: un deziderat al învățământului modern. În contextul 

globalizării educației și al mobilității elevilor / studenților, crește interesul indivizilor și al 

societăților pentru formarea-dezvoltarea competențelor de comunicare în mai multe limbi. 

Educația multilingvă / plurilingvă se referă la cunoașterea / stăpânirea, pe lângă limba 

maternă, a cel puțin două limbi de circulație internațională, care sunt solicitate astăzi ca o 

cerință față de cetățeanul european. 

Mai mult ca atât, în documentele europene este determinat optimul lingvistic al 

fiecărui cetăţean european, exprimat prin formula: limba maternă + 2 limbi străine, ceea ce 
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confirmă statutul de fundament al limbii materne în activitatea de formare-dezvoltare a 

competenţelor de comunicare într-o altă limbă, iar cu referire la stăpânirea unor limbi străine 

sunt specificate niveluri de competenţe pe care utilizatorul unei limbi le poate dobândi de-a 

lungul experienţei sale de învăţare, care trebuie introduse într-un Paşaport Lingvistic 

European. [8] 

În acest sens, trebuie de menționat că noul cadru de referință privind competențele-

cheie recomandate pentru educația de bază (Recomandarea Consiliului UE din 2018) prezintă 

două modificări esențiale făcute la nivelul primelor două poziții ale listei de competențe-

cheie: (1) competența de comunicare în limba maternă a fost înlocuită prin sintagma 

competențe de alfabetizare / literație; (2) competența de comunicare în limba străină – prin 

competențe multilingvistice. Redefinirea acestora prin utilizarea pluralului competențe 

vizează atât extinderea cerințelor în raport stăpânirea competențelor de comunicare orală sau 

în scris ale elevilor, cât și nevoia unor abilități de comunicare mai complexe și în mai multe 

limbi, într-o societate bazată pe cunoaștere și comunicare. [idem] 

Conform descriptivului de competențe, prin competențe multilingve  se înțelege 

capacitatea de a utiliza diferite limbi în mod corespunzător și eficient pentru a realiza acte de 

comunicare. Această definiție are elemente comune cu competența de alfabetizare/literație: se 

bazează pe capacitatea de a înțelege și interpreta concepte, gânduri, sentimente, fapte și 

opinii, atât oral, cât și în scris (ascultare, vorbire, citire și scriere).  

În ceea ce privește predarea-învățarea eficientă a limbilor străine, M. Păiși-Lăzărescu 

recomandă respectarea de către cadrele didactice a următoarelor condiții pedagogice: 

stabilirea cu claritate a obiectivelor; cunoașterea particularităților de vârstă ale elevilor; 

utilizarea unui material didactic adecvat, calitativ și inteligibil; participarea activă a elevilor; 

dezvoltarea unui nivel optim de motivație etc.   [apud, 9]  

În același scop, D. Gârleanu evidențiază alte câteva condiţii necesare de asigurat pentru 

formarea şi dezvoltarea competenţei de comunicare, cum ar fi: starea de spirit favorabilă 

comunicării; valorificarea filtrelor de ascultare: emoţională, semantică, persuasivă, 

interpersonală; atitudinea activă; atenţie concentrată asupra esenţialului, dar şi a amănuntelor 

cu valoare psiho-afectivă recunoscută; sincronizarea spaţiu-temporală a emiterii receptării 

mesajului; exersarea propriilor capacităţi de exprimare verbală; antrenarea concomitentă 

pentru rolul de participant – ascultător; determinarea clară a atitudinilor, ideilor ce urmează a 

fi puse în discuţie; analiza caracteristicilor auditoriului. [9] 

După cum observă U. Bredel, competenţa de comunicare vizează atât cunoaşterea 

conceptelor importante şi a modelelor de comunicare, cât şi posedarea tehnicilor de 

comunicare concrete, subliniind că în activitatea de formare a competenței de comunicare un 

rol important îl joacă nu doar capacitatea de a vorbi, dar şi dispoziţia, respectiv dorinţa de a 

comunica. Capacitatea de comunicare semnifică aptitudinea de a se exprima clar şi orientat 

spre receptor, iar starea de pregătire se referă la propria dorinţă de a face schimb cu alţii, de a 

explica verbal lucruri şi de a transmite cunoştinţe prin comunicare. Competențele de 

comunicare în activitatea de învăţare se fundamentează pe următoarele motive: 

 interesul cognitiv – se manifestă prin “vreau să ştiu”; 

 pregătirea profesională – se manifestă prin “vreau să obţin o profesie”; 

 motivul autodezvoltării – se manifestă prin „vreau să mă dezvolt”; 

 motivul autointegrării – se manifestă prin „vreau să mă integrez în 

comunitate”  [14] 

Ch. Lohmann propunea câteva teze importante pentru dezvoltarea competenței de 

comunicare:  

 utilizarea consecventă a limbii străine după deviza „Să vorbim!” 



152 

 repetări din manual, pentru a câștiga spaţiu pentru materiale autentice 

semnificative pentru vorbire;  

 funcționarea învăţării proiectate, axată pe teme cu relevanţă pentru 

viaţă;  

 participarea elevilor la alegerea conţinuturilor; 

 diversitatea formelor sociale; 

 susţinerea elevului; 

 încurajarea lucrului individual; 

 dezvoltarea unei culturi a feed-backului; 

 crearea unui anturaj pozitiv pentru corectarea greşelilor. [apud, 16] 

Comunicarea îndeplineşte rolul de bază în formarea competenţelor şi dezvoltarea lor 

și este mediul în care se desfăşoară predarea, învăţarea şi evaluarea limbilor străine. 

Gândirea, acţiunea şi înţelegerea sunt însoţite de comunicare şi influienţează şi dezvoltă 

competența de comunicare ale elevilor chiar de la cele mai mici vârste, prin urmare și din 

acest motiv rolul profesorilor este de a forma, valorifica şi dezvolta competența de 

comunicare într-un mod sistematic şi funcţional. Atunci când rolul comunicării va avea un 

caracter funcţional, prin situaţii comunicative reale şi relevante, atunci va spori şi motivaţia 

elevilor, or, situaţiile create artificial nu mai satisfac necesităţile învăţămîntului axat pe 

competenţe. Unul din paşii obligatorii, pentru realizarea actului comunicativ prezintă 

angajarea, încrederea, convingerea, sensibilitatea şi motivarea elevilor de a comunica 

constructiv. [14] 

Pentru dezvoltarea competenței de comunicare, susține H. Schröder, este necesară 

dezvoltarea personală. Competența comunicativă este dezvoltată atunci, când participanţilor 

la procesul de comunicare li se acordă dreptul de a  alege liber forma comunicării, adică când 

elevului i se oferă posibilitatea de a hotărî, stimula şi de a reflecta despre deciziile luate sau 

deciziile respinse. [17]  

Competența de comunicare presupune în esenţă îmbunătăţirea autocunoaşterii, dar şi 

dragostea faţă de aproapele său:  tratarea emoţiilor proprii şi străine;  recunoaşterea modurilor 

de recunoaştere proprie şi străine, care deranjează sau dimpotrivă dinamica conflictului în 

domeniul relaţiilor interumane; capacitatea de a vedea izolat oameni şi probleme; dezvoltarea 

capacităţii de transpunere în situaţii; respectarea partenerului de conflict/adversarului ca 

persoană; recunoaşterea şi formularea intereselor proprii şi străine; dezvoltarea posibilităţilor 

de autoafirmare corespunzătoare. Anume acest ultim punct pare să fie important pentru că nu 

este vorba doar de comportamentul de cooperare şi compromis, dar şi despre interese şi 

necesităţi proprii, astfel curajul depinde nu doar de capacitatea de comunicare, dar şi de 

puterea „Eu”- lui şi puterea de a se impune. [idem]  

La rândul său, L. Meyer subliniază o serie de sugestii referitoare la posibilitățile 

metodologice de dezvoltare a competenței de comunicare: motivarea elevului pentru studiul 

limbii țintă; statuarea intereselor proprii în realizarea situaţiilor comunicative; competențele 

comunicative se dezvoltă odată cu capacitatea de a forma şi înţelege afirmaţii separate sau 

pline de sens; definirea unor relaţii sociale noi pentru comentarea produselor comunicării, 

pentru autoafirmare şi anticiparea şi reconstruirea situaţiilor comunicative.  [15] 

În schimb, O. Banks demonstrează că deprinderile automatizate şi manipularea 

respectivă a structurilor de limbă nu mai pot servi ca o condiţie pentru obiectivul unei lecţii 

de limbă străină. Cercetările tot mai detaliate din acest domeniu recomandă lecţia orientată pe 

elev, cu un caracter diferenţiat. Pedagogia modernă îl plasează pe elev în centrul procesului 

educațional, care nu poate avea loc fără competenţele comunicative. [13] 

Încheiem acest studiu prin a sublinia următoarea idee: formarea-dezvoltarea eficientă 

a competenței de comunicare în orice limbă se produce în mod etapizat, se bazează atât pe 
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învățarea actelor de vorbire, cât și pe producerea de mesaje (produse ale comunicării) care 

trebuie să clare și corecte.  După cum subliniază D. Drincova, competenţa gramaticală este 

una dintre componentele de bază ale competenţei de comunicare lingvistică, iar scopul 

principal al lecției de limbi străine îl constituie dezvoltarea procesuală a competenței de 

comunicare, pe care elevii trebuie să o dobândească în procesul studierii limbii. Lecţiile de 

gramatică, cu un caracter comunicativ, nu sunt orientate spre descrierea sistematică a 

gramaticii, ci spre alegerea mijloacelor lingvistice corespunzătoare situaţiilor comunicative, 

temelor şi textelor. Deci, una din condițiile obligatorii pentru dezvoltarea competenței de 

comunicare este racordarea conținuturilor lingvistice la contextele vieții reale, autentice, utile 

elevului și funcționale în societate. [23] 

 

Concluzii. Stabilirea competenţelor ca finalităţi ale curriculumului şcolar pentru 

învăţământul primar, gimnazial și liceal au reprezentat pentru învăţământul preuniversitar din 

R. Moldova o oportunitate de inovare metodologică. După cum susține L. Ciolan, învățarea 

bazată pe formarea de competențe s-a dovedit a fi „una dintre mișcările cele mai 

semnificative în teoria și practica educațională din ultimii ani, care se manifestă în mai multe 

domenii: educația formală prin școală, educația nonformală, formarea personalului didactic, 

formarea profesională etc.” [5, p. 117]  

Mai mult ca atât, potrivit cercetătoarei A. Mihăescu, citată de M. Hadîrcă, contribuţia 

generală a competenţei de comunicare în limba maternă la formarea-dezvoltarea personalității 

elevului se identifică la nivelul a trei perspective valorice: a) ca instrument pentru construirea 

cunoaşterii în plan individual; b) ca instrument pentru organizarea propriei gândiri; c) ca 

instrument pentru rezolvarea de conflicte şi pentru împărtăşirea unor valori comune (a trăi 

împreună cu ceilalţi). [8] 

De aceea competențele de comunicare (în limba maternă și, în limba a doua sau a treia 

limbă) rămân a fi statuate pe primele două poziții ale profilului de competențe necesare 

omului contemporan. În același timp, organisme internaţionale, cum ar fi UNESCO şi 

Consiliul Europei, apreciază înalt practicile de învăţare a limbilor străine ca instrument de 

comunicare și dialog intercultural, ca mijloc de integrare socială şi internaţională, promovând 

multilingvismul prin programe de educaţie şi formare, încurajând mobilitatea şi parteneriatele 

transnaţionale în acest sens. Prin urmare, interesul sporit pentru procesul de formare-

dezvoltare graduală a competențelor de comunicare (în limba maternă / în limbi străine) are o 

explicaţie logică şi una funcțional-pragmatică, or, pentru a se realiza ca personalitate, omul 

modern trebuie să fie deschis spre comunicare și să deţină competenţe comunicative în câteva 

limbi. 
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